
Erklæret formål
Uridomer er beregnet til at koble til en urinpose til opsamling af urin.

Indikationer
Uridomer er indikeret til mænd, der lider af urininkontinens uanset årsag.

Advarsler
Genbrug af engangsproduktet anbefales ikke, da det kan indebære en 
potentiel risiko for at skade brugeren.
 
Genanvendelse, rensning, desinficering og/eller (re)sterilisering kan 
forringe produktets egenskaber og dermed skabe en yderligere risiko for, at 
patienten lider fysisk skade eller får en infektion.

Information
Dette produkt er beregnet til engangsbrug.
 
Uridomet er selvklæbende.
 
Det er ikke nødvendigt at fjerne produktet før en MR-scanning, da det er 
MR-sikkert.
 
Produktet er ikke fremstillet af naturlig gummilatex, men en sjælden 
kontaminering med spor af naturlig gummilatex under fremstillingen eller 
indpakningen kan finde sted.
 
Må ikke bruges på hud, hvor der er anvendt alkoholbaserede midler, 
medmindre huden er omhyggeligt tørret. Rester af alkohol kan forårsage 
nedbrydning af materialet eller at uridomets klæber sidder ekstra fast på 
huden.
 
Må ikke bruges sammen med creme og pudder. Brug af sådanne produkter 
sammen med uridomet kan forhindre klæberen i at fungere effektivt.
 
Hvis du har mistanke om en allergisk reaktion eller andre bivirkninger, 
bedes du kontakte din læge.

Coloplast påtager sig intet ansvar for skader eller tab, der måtte opstå, hvis 
dette produkt anvendes i strid med Coloplast aktuelle anbefalinger.

Productbeschrijving
Externe- / condoomkatheters voor mannen dienen om urine af te voeren, in 
combinatie met een urine-opvangzak.

Indicatie
Externe- / condoomkatheters voor mannen zijn geïndiceerd voor mannen 
die aan urine-incontinentie lijden.

Waarschuwingen
Hergebruik van dit product voor eenmalig gebruik kan mogelijk risico voor 
de gebruiker met zich meebrengen.
 
De productkenmerken kunnen worden aangetast als dit product 
opnieuw wordt klaargemaakt voor gebruik, gereinigd, gedesinfecteerd of 
gesteriliseerd; hierdoor kan de patiënt lichamelijke schade of een infectie 
oplopen.

Informatie
Dit is een product voor eenmalig gebruik.
 
De huls/katheter is zelfklevend.
 
Het hulpmiddel hoeft niet verwijderd te worden voor een MRI-scan, 
aangezien het MRI-veilig is.
 
Het product is niet gemaakt van latex van natuurlijk rubber. Zeldzame 
besmetting met minieme hoeveelheden latex van natuurlijk rubber tijdens 
fabricage of verpakking is echter mogelijk.
 
Niet gebruiken met huidbereidingen op basis van alcohol tenzij goed droog. 
Resterende alcohol kan tot degradatie van het materiaal of overmatige 
hechting aan de huid leiden.

 Niet met crèmes en poeders gebruiken. Het gebruik van deze producten 
in combinatie met de huls/katheter kan ervoor zorgen dat de kleefstof niet 
meer goed werkt.
 Als u een vermoedelijke allergische reactie of andere bijwerkingen 

Trim kønshårene, hvis nødvendigt. 
 
Vask penis med sæbe og vand. Tør omhyggeligt.

Knip indien nodig het schaamhaar kort.

Was de penis met water en zeep. Droog goed af.

Når produktet påsættes, skal forhuden ikke trækkes tilbage. 
Dette sikrer at huden ikke trækkes ind i uridomet. Dette 
gælder for mænd, som ikke er omskåret. Hvis omskåret, 
gælder denne anvisning ikke.
 

Placer det sammenrullede uridom over penishovedet med 
den smalle udløbsstuds vendt væk fra kroppen. Efterlad 
et mellemrum på 1-2 cm mellem spidsen af penis og 
den smalle udløbsstudsen for at sikre et frit urinflow. Rul 
langsomt produktet ud i sin fulde længde eller i længden af 
penis.

Laat bij het aanbrengen van het product de voorhuid op zijn 
plaats zitten, over de eikel heen, om te voorkomen dat het 
klit of trekt aan de losse huid. Dit geldt voor onbesneden 
mannen. De instructie is niet van toepassing voor mannen 
die besneden zijn.
 
Plaats de opgerolde huls/katheter over de eikel van de 
penis met het smalle uiteinde weg van het lichaam. Laat 
1-2 cm ruimte tussen het uiteinde van de penis en het 
uiteinde van de katheter zodat de urine vrij kan stromen. 
Rol het product over de volle lengte af, of tot de lengte van 
de penis.

Bevestig het product aan een urine-opvangzak.

Het urine-opvangsysteem is nu gereed.

Knijp lichtjes in de afgerolde tip/katheter rond de tip van 
de penis om te zorgen dat deze aan de huid en aan 
de plakstrip kleeft en om rimpels glad te strijken. Extra 
kleefmiddel is niet nodig.

Udskift produktet i henhold til lokale retningslinjer og 
anbefalinger. Hvert produkt må ikke anvendes i mere end 
24 timer.

Pleje af huden: Hvis muligt, skal du lade huden ånde i korte 
perioder mellem skift af produktet.

 Produktet er udelukkende beregnet til engangsbrug og skal 
bortskaffes i henhold til lokale retningslinjer, f.eks. sammen 
med almindeligt husholdningsaffald.

Det må ikke skylles ud i toilettet.

Vervang het product volgens plaatselijke richtlijnen en 
aanbevelingen. Een product mag niet langer dan 24 uur 
gedragen worden.

Verzorging van de huid. Laat de huid indien mogelijk korte 
tijd ademen bij het vervangen van het product.

 Het product is uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik en 
moet volgens de plaatselijke richtlijnen worden weggegooid 
met het normale huidhoudelijke afval. 

Spoel het product niet door het toilet.

Indberetning af utilsigtede hændelser
Hvis en alvorlig hændelse forekommer under eller som følge af brugen af 
produktet, skal det indberettes til fabrikanten og den nationale myndighed.

Melden van incidenten
Als er zich een ernstig incident voordoet tijdens het gebruik van dit 
hulpmiddel of als resultaat van het gebruik, gelieve dit dan aan de fabrikant 
en aan uw nationale instantie te melden.

Fjern produktet fra urinopsamlingsposen. 

Grib fat om uridomet ved penisroden, og rul forsigtigt 
uridomet af.

Koppel het product los van de urine-opvangzak.

Houd de huls/katheter bij de onderkant vast en rol 
voorzichtig af. Als het product voorzien is van een kleefstrip, 
zal deze meegaan met de huls/katheter.
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Anvendelse

Hoe te gebruiken

Forberedelse

Voorbereiding

Påsætning

Aanbrengen
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Weggooien afval

Aftagning

Verwijderen

Uridom/urinpose

Externe- / condoomkatheter voor mannen

Étui pénien

Kondom-Urinal/externer Katheter für Männer
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Utilisation prévue
Les étuis péniens sont conçus pour drainer l’urine, normalement vers une 
poche à urine.

Indications
Les étuis péniens sont indiqués pour les hommes souffrant d’incontinence 
urinaire, quelle qu’en soit la cause.

Couper les poils pubiens si nécessaire. 
 
Laver le pénis à l’eau et au savon. Sécher soigneusement.

Lors de l’application du produit, laisser le prépuce en place 
sur le gland du pénis pour éviter de plisser ou de tirer la 
peau libre. Ceci s’applique aux hommes non circoncis. En 
cas de circoncision, cette instruction ne s’applique pas.
 
Placer l’étui/la sonde enroulé(e) sur le gland du pénis, 
l’extrémité étroite pointant dans la direction opposée au 
corps. Laisser un espace de 1 à 2 cm entre le bout du pénis 
et la tubulure de vidange pour garantir le bon écoulement 
de l’urine. Dérouler lentement le produit sur toute sa 
longueur et sur le pénis.

Déconnecter le produit de la poche à urine.  
 
Saisir l’étui/la sonde à la base et enrouler délicatement le 
produit.

Mode d'emploi

Préparation

Application

Retrait

Avertissement
Il n’est pas recommandé de réutiliser un produit à usage unique car des 
contaminations croisées peuvent se produire.
 
Le retraitement, le nettoyage, la désinfection et/ou la (re)stérilisation 
peuvent compromettre les caractéristiques du produit et créer un risque 
supplémentaire de dommage corporel ou d'infection pour le patient.

Information
Il s’agit d’un produit à usage unique.
 
L’étui/la sonde est auto-adhésif(ve).
 
Il n’est pas nécessaire de retirer le dispositif avant une IRM car il est 
compatible avec l’IRM.
 
Le produit est fabriqué sans latex de caoutchouc naturel, toutefois des 
contaminations par des traces de latex de caoutchouc naturel peuvent se 
produire dans de rares cas pendant la fabrication ou l’emballage.
 
Ne pas utiliser avec des préparations pour la peau à base d’alcool, à moins 
de sécher la peau soigneusement. L’alcool résiduel pourrait dégrader le 
matériau ou causer une adhérence excessive à la peau.
 
Ne pas utiliser de crèmes ni de poudres. Leur utilisation avec l’étui/la sonde 
pourrait empêcher l’adhésif de fonctionner correctement.
 
Si vous subissez une réaction allergique soupçonnée ou d'autres effets 
secondaires, veuillez contacter votre professionnel de santé.  

Coloplast ne peut être tenu responsable des dommages pouvant résulter de 
l’emploi de ce produit dans des conditions non conformes aux instructions 
de la notice d’utilisation.
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Raccorder le produit à une poche à urine. 
 
Le système de recueil d’urine est désormais fonctionnel. 

Presser délicatement l’étui/la sonde déroulé(e) autour du 
corps du pénis pour garantir l’adhérence à la peau et pour 
éliminer tout pli. Aucun adhésif supplémentaire n’est requis.

ondervindt, dient u contact op te nemen met uw zorgverlener. 

Coloplast aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of verlies 
veroorzaakt door het gebruik van dit product op een andere wijze dan door 
Coloplast in de gebruiksaanwijzing wordt aanbevolen.

Fastgør produktet til en urinopsamlingspose. 
 
Urinopsamlingssystemet er nu klar til brug. 

Klem forsigtigt på det sammenrullede uridom omkring 
penisskaftet for at sikre, at det klæber til huden og for at 
forsegle eventuelle rynker. Kræver ingen yderligere klæber.
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Forklaring på symboler

Explication des symboles
Symbolerklärung

Medicinsk udstyr

Sidste anvendelsesdato (ÅÅÅÅ-MM-DD)

Fabrikant

Indikerer, at produktet overholder den europæiske lovgivning for 
medicinsk udstyr

Batchkode

Se brugervejledning

Indikerer en stregkode, som indeholder Unik udstyrsidentifikation 

Katalognummer

Fremstillingsdato (ÅÅÅÅ-MM-DD)

Må ikke genbruges

(Global Trade Item Number) GTIN-varenummer

Ikke fremstillet af naturlig gummilatex

Må ikke udsættes for sollys

Genanvendelig emballage

MR-sikker

Antal produkter pr. emballage

GTIN

Verklaring van de symbolen

Medisch hulpmiddel
Dispositif médical
Medizinprodukt

Te gebruiken tot (DD-MM-JJJJ)

Date de péremption (AAAA-MM-JJ)

Verfallsdatum (TT.MM.JJJJ)

Fabrikant
Fabricant
Hersteller

Geeft aan dat het product in overeenstemming is met de Europese 
wetgeving voor medische hulpmiddelen
Indique que le produit est conforme à la législation européenne sur les 
dispositifs médicaux
Einhaltung der europäischen Bestimmungen für Medizinprodukte

Lotnummer

Numéro de lot
Chargennummer

Gebruiksaanwijzing raadplegen
Consulter le mode d›emploi
Gebrauchsanweisung befolgen

Geeft een streepjescode aan die een unieke 
hulpmiddelidentificatie bevat
Présente un code-barres qui contient le numéro d’identification 
unique du dispositif 
Zeigt den Barcode mit der einheitlichen Produktkennzeichnung 
für Medizinprodukte (Unique Device Identification, UDI) an 

Catalogusnummer
Référence catalogue
Katalognummer

Productiedatum (DD-MM-JJJJ)
Date de fabrication (AAAA-MM-JJ)
Herstellungsdatum (TT.MM.JJJJ)

Niet hergebruiken
Ne pas réutiliser
Nur für den einmaligen Gebrauch

(Global Trade Item Number) Internationaal artikelnummer
(Global Trade Item Number) Code article international
(Global Trade Item Number) Globale Artikelidentnummer

Niet gemaakt van latex van natuurlijk rubber
Fabriqué sans latex de caoutchouc naturel
Ohne Naturkautschuklatex hergestellt

Niet blootstellen aan zonlicht
Garder à l’abri de la lumière du soleil
Vor Sonnenlicht schützen

Recyclebare verpakking
Emballage recyclable
Recyclingfähige Verpackung

MRI-veilig
Compatible avec l’IRM
MR-sicher

Aantal stuks in de verpakking
Nombre de pièces dans l’emballage
Anzahl der Produkte in der Verpackung

Bestimmungsgemäße Verwendung
Kondom-Urinale/externe Katheter für Männer dienen dem Ablassen von 
Urin, normalerweise in einen Urinsammelbeutel.

Indikationen
Externe Katheter sind für Männer indiziert, die an einer Harninkontinenz 
jeglicher Ätiologie leiden.

Warnhinweise
Eine Wiederverwendung dieses Produkts für den Einmalgebrauch wird 
aufgrund des Risikos von Kreuzkontamination nicht empfohlen.
 
Die Wiederaufbereitung, Reinigung, Desinfektion und/oder (Re-)Sterilisation 
kann die Produktmerkmale beeinträchtigen und somit ein zusätzliches 
Risiko einer körperlichen Schädigung oder Infektion des Patienten 
darstellen.

Information
Dies ist ein Einwegprodukt.
 
Das Kondom-Urinal/der externe Katheter ist selbsthaftend.
 
Das Produkt muss vor einer MRT-Untersuchung nicht abgenommen 
werden, da es MR-sicher ist.
 
Das Produkt wird ohne Naturkautschuklatex hergestellt, jedoch kann es 
in seltenen Fällen beim Herstellungs- oder Verpackungsprozess zu einer 
Kontamination mit Spuren von Naturkautschuklatex kommen.
 
Nicht mit Hautpräparaten auf Alkoholbasis verwenden, es sei denn, die 
Haut ist komplett trocken. Restalkohol kann zu Materialzersetzung oder 
übermäßiger Hauthaftung führen.
 
Verwenden Sie keine Cremes oder Puder. Die Verwendung dieser Produkte 
mit dem Kondom-Urinal/externen Katheter kann dazu führen, dass das 
Produkt nicht richtig haftet.
 
Falls Sie den Verdacht auf eine allergische Reaktion oder sonstige 
Nebenwirkungen haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Arzt oder Ihre 
Pflegefachperson.  

Coloplast übernimmt keine Haftung für jegliche Verletzungen oder 
gesundheitliche Beeinträchtigungen, die aus einer anderen als der den 
aktuellen Empfehlungen von Coloplast entsprechenden Verwendung dieses 
Produkts entstehen.

Kürzen Sie die Schambehaarung. 
 
Waschen Sie den Penis mit Wasser und Seife. Trocknen 
Sie ihn gut ab.

Lassen Sie beim Anlegen des Produkts die Vorhaut über 
der Penisspitze an Ort und Stelle, um ein Verwickeln 
oder Ziehen der losen Haut zu verhindern. Dies gilt für 
unbeschnittene Männer. Diese Anweisung gilt nicht für 
beschnittene Männer.
 
Setzen Sie das aufgerollte Kondom-Urinal/den aufgerollten 
Katheter mit dem schmalen Ende vom Körper weg 
zeigend auf die Eichel des Penis. Lassen Sie 1 bis 2 cm 
Platz zwischen der Penisspitze und dem schmalen 
Abflussschlauch, um einen ungehinderten Urinfluss zu 
gewährleisten. Rollen Sie das Produkt auf seine volle 
Länge oder auf die Länge des Penis ab.

Wechseln Sie das Produkt gemäß den örtlichen Richtlinien 
und Empfehlungen. Jedes Produkt darf nicht länger als 
24 Stunden getragen werden. 
 
Hautpflege: Lassen Sie die Haut nach Möglichkeit zwischen 
den Produktwechseln für kurze Zeit atmen. 

 Das Produkt ist nur für den einmaligen Gebrauch 
vorgesehen und sollte gemäß den örtlichen Richtlinien, 
z. B. zusammen mit dem normalen Hausmüll, entsorgt 
werden. 
 
Das Produkt nicht in der Toilette entsorgen.

Meldung von Vorfällen
Falls es während bzw. durch die Anwendung dieses Produkts zu einem 
schwerwiegenden Vorfall gekommen ist, melden Sie diesen bitte dem 
Hersteller und der zuständigen Behörde in Ihrem Land.

Trennen Sie das Produkt vom Urinsammelbeutel.  
 
Fassen Sie das Kondom-Urinal/den externen Katheter an 
der Basis und rollen Sie das Produkt langsam ab.

Anwendung

Vorbereiten

Applizieren

Entsorgung

Entfernen
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Verbinden Sie das Produkt mit einem Urinsammelbeutel. 
 
Das Urinsammelsystem ist nun funktionsfähig. 

Drücken Sie das abgerollte Kondom-Urinal/den externen 
Katheter rund um den Penisschaft sanft an, um die Haftung 
auf der Haut zu gewährleisten und Falten abzudichten. Es 
ist kein zusätzliches Haftmittel erforderlich.

Signalement des incidents
Si un incident grave s’est produit au cours de l’utilisation de ce dispositif ou 
suite à son utilisation, le signaler au fabricant et aux autorités nationales 
compétentes.

Changer le produit selon les directives et les 
recommandations locales. Le produit ne peut pas être porté 
plus de 24 heures. 
 
Soin de la peau : Si possible, laisser la peau respirer durant 
de courtes périodes entre les changements de produit. 

 Le produit est destiné à un usage unique exclusivement et 
doit être éliminé conformément aux directives locales, par 
ex. avec les déchets ménagers normaux.

Ne pas jeter le produit dans les toilettes.

Élimination des déchets
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